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TRANSLATION TECHNIQUES OF FIGURATIVE LANGUAGE IN VENICE VANICH BY

H.M. KING RAMA VI

SIRIPHAN SUWANNALAI 4136630 LCCD/M

M.A. (LANGUAGE AND CULTURE FOR COMMUNICATION AND DEVELOPMENT)

THESIS ADVISORS : KRITTAYA AKANISDHA, M.A., DUANGPORN KAMNOON-

WATANA, M.A., WACHIRAPORN WANDEE, M.A.

The objectives of this qualitative research were to study and analyze the techniques of
translating figurative language in H.M. King Rama VI’s Venice Vanich based on The Merchant
of Venice written by William Shakespeare.

According to the findings, there are nine devices of figurative language used in The
Merchant of Venice - allusion, analogy, antithesis, hyperbole, metaphor, metonymy,
personification, simile and synecdoche. In Venice Vanich, there are in total ten devices of
figurative language used. Of these, onomatopoeia was found only in Venice Vanich. H.M. King
Rama VI used the following techniques of translating figurative language: 1) literal translation of
the device 2) free translation of the device 3) literal and free translation of the device and 4) use
of other figurative language devices. Furthermore, in his translation, he also omitted figurative
language, partially translated original figurative language and translated straight description into
figurative language device. The researcher also found that the translator mostly used literal
translation. In general, Venice Vanich translated by H.M. King Rama VI does not only maintain
the original figurative language but also successfully conveys the meaning of such figurative

language.
KEY WORDS : FIGURATIVE LANGUAGE / HM. KING RAMA VI/ THE MERCHANT
OF VENICE / TRANSLATION / VENICE VANICH/ WILLIAM

SHAKESPEARE

95 PAGE. ISBN 974-04-3949-7
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‘not least’ 1MUY ‘great’, ‘not to fail’ 1Hunu “succeed splendidly’, ‘not unbecoming’ T
‘thoroughly appreciate’ uazm%’ﬁuumﬁqﬂﬁa ‘not bad’ UINU ‘very good’
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281991NA1UTZWUTYO Winter VoIataan wnaios agil
When icicles hang by the wall
And Dick the shepherd blows his nail,
And Tom bears logs into the hall,
And mild comes frozen home in pail;
When blood is nipt, and ways be foul,
Then nightly sings the staring owl
Tuwhoo!
Tuwhit! tuwhoo! A merry note!
While greasy Joan doth keel the pot.
When all aloud the wind doth blow,
And coughing drowns the parson’s saw.
And birds sit brooding in the snow,
And Marian’s nose looks red and raw;
When roasted crabs hiss in the bowl-
Then nightly sings the staring owl
Tuwhoo!
Tuwhit! tuwhoo! A merry note!
While greasy Joan doth keel the pot.”
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Romeo and Juliet (A.¢1. 1594-1595) 118 Romeo WAAUIAGINUAMNTN
Here’s much to do with hate, but more with love.

Why then, O brawling love! O loving hate!

O anything! of nothing first create!
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O heavy lightness! serious vanity!
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But oh, as to embrace me she inclined,
I waked, she fled, and day brought back my night.
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How sharper than a serpent’s tooth it is
To have a thankless child.
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3. If Hercules and Lichas play at dice Laaﬁﬂﬁﬁé’mummwzm
Which is the better man, the greater throw VOAIALIA wﬁllidﬁﬂﬂuﬁﬁﬂ,
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4. O ten times faster Venus’ pigeons fly UNVOIUNTATUADS
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5. Come, come Nerissa, for I long to see
Quick Cupid's post, that comes so mannerly. (p.
61)
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6. As are those dulcet sounds in break of day,
That creep into the dreaming bridegroom’s ear,
And summon him to marriage. Now he goes
With no less presence, but with much more
love

Than young Alcides, when he did redeem

The virgin tribute, paid by howling Troy

To the Sea-monster: I stand for sacrifice,

The rest aloof are the Dardanian wives:

With bleared visages come forth to view

The issue of th” exploit: Go Hercules,

Live thou, I live; with much much more dismay
I view the fight, than thou that mak’st the fray.

(p. 66-67)
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7. ...wear yet upon their chins
The beards of Hercules and frowning Mars, (p.

67)
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8. A Daniel come to judgement, yea a Daniel.

(p. 89)
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9. A second Daniel, a Daniel Jew, (p. 93)
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UAIBANDNATLE, Latgan ! (W, 135)

10. A Daniel still say I, a second Daniel,
I thank thee Jew for teaching me that word. (p.

93)
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11. Why then the Devil give him good of it:

I’ll stay no longer question. (p. 93)
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12. ...in such a night
Troylus methinks mounted the Trojan walls,
And sigh’d his soul towards the Grecian tents

Where Cressid lay that night. (p. 98)
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13. In such a night
Did Thisbe fearfully o’er-trip the dew,
And saw the lion’s shadow ere himself,

And ran dismayed away. (p. 98)
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14. In such a night wﬁwuﬁ, 5]
Stood Dido with a willow in her hand walalagudeaazsoalid,
Upon the wild sea banks, and waft her love NweragIns lanae
To come again to Carthage. (p. 98) Tmmuiﬁ’@jmﬁﬁ'ﬂé’uﬁum
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16. Come ho, and wake Diana with a hymn, WIVANWIINIBUNABNIUNG !
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With sweetest touches pierce your Mistress’ leqmwa;ﬂﬁmauﬁzww

ear, Wi ouAUATNADIINAIBUIITI. (U, 152)

And draw her home with music. (p. 100)
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2. I know he will be glad of our success, W w‘]J’S@. 1¥o1nane la
[ 9
We are the Jason, we have won the fleece. i waxiwﬁqﬁammﬂ@mé’a

I would you had won the fleece that he hath milou ldudrmaaiiaiie.

v
= =

lost. (p. 72) Tudsanenameveunas lad

1ay ¢ 9/ '
Umhlﬂﬁﬁlmwmﬁauammw. (W.97)
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d' a 9 ] [ a (IR a a = T W a YR =K
aouNazas lon oy Tt leuniaaiiils naae Tutnnoulatleganiane

TafauesaztiaaiiTolinnugy Tudunifunsiaen Tuna128190a “Jason” uag “the fleece”
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niNauuaztiaai lesauneusnuesdulails  Mawanuganalamiouanuian
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V99 “Jason” ADUNNTA “VUUAZNDIAT” FuTudsntaaz 1dudreanuend1uinld ualu
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WIETFUNUTLLA WISV IMTUAINTIINYNAUTIDYHD  NIalEaInmnallszinngilin
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TumslSeuieon Taeld  anunelavesdulailleasnnudusaludiasnuosnside Tutay
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e To iuase mslansounsewnudindan dudenl5ou
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AURDY Wyzs1wUnUsLla
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3. And for thy life let justice be accus’d: NITNUIYUIINIYIT
E4
Thou almost mak’st me waver in my faith; ‘flﬁﬁﬁﬂ@l@ﬂufm‘ﬁﬁu.
To hold opinion with Pythagoras, nesnFedonuau Tusa
{1 a v Jo

That souls of animals infuse themselves ﬁ’JMN’JﬂJutmmﬁ §9IA1
Into the trunks of men. Thy currish spirit ’e)1°’11§ﬂ14ﬂ183ﬂ;!‘19§?1ﬂ§$51:

Govern’d a Wolf, who hang’d for human Gli]ﬁﬂﬁﬁﬂﬁ‘ﬂﬁiﬂﬂ%tﬁﬂ

slaughter, yesoonudn s lavunih
Y 1
Even from the gallows did his fell soul fleet; A ﬂmmam%” wﬁmu.

And whilst thou lay’st in thy unhallowed dam, Laziiie 81%318‘1]51@1&3&10@1@11&!5'

Infus’d itself in thee: (p. 87) ”1ﬂg%'1ﬁ'aqmamﬁﬁm1iaz;(u. 123)
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Tuduntiv wnailes na1ddainySw131n3nuIna “Pythagoras” Feiin1ui¥o
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a 4 I~ Y 9 L] ] = [ [ d‘ v A
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mmﬂaé’uaummmaé’wﬁa (allusion) wWuussee g (narrative)
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1. Bring me the fairest creature northward born,
‘Where Phoebus’ fire scarce thaws the icicles,
And let us make incision for your love,

To prove whose blood is reddest his or mine.

(p-39)

WHHYFIIPATUNITT I
sidon, mamnisemealuu

d! 1 1
HILTILLAALNAD DY maumq"lw

] a Y
vuuny liensve 1¥azane,
9 A A vy 9
HavurAIeAg 173U
d! U =%
au395n T lnune,
|~ a a Qall
nfSeuginalarianaaesany

Vo3 AT RIBUEAULAULTININAU. (W.33)
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Tuduniiu wnailesd1999 “Phoebus’ fire”

dudacmuaidnus a1d “lnlvoq

o 4 o 4 < 4 4 ¢ &
e Faruneds “uauan” W9 11199910 “Phocbus” (HUBNFONTIUBY “Apollo” Fuiu

3 a J 1 a 4 < LY
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2. Thus ornament is but the guiled shore

To a most dangerous sea: the beauteous scarf
Veiling an Indian beauty; in a word,

The seeming truth which cunning times put on
To intrap the wisest. Therefore then thou gaudy
gold,

Hard food for Midas, I will none of thee,

Nor none of thee thou pale and common drudge
"Tween man and man: but thou, thou meager
lead

Which rather threat’nest than dost promise
aught,

Thy paleness moves me more than eloquence,
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And here choose 1, joy be the consequence. (p. ﬁ“lﬁ'ﬂdnqua, W’e)ﬂ?liﬁ,

68) 2019 uNIANNBININ;

A e v Ja &
wenluil; voldaueisualaua ! (1. 88)

@ a Y Y L= 1 ~ A = d’ Y a 9 1
ferenil o' ldaununuueileside neunsz@oniu@esne uaziiaaile lanain

v ada [ g, [ 1 4 v v A A ;’f
91909 “Midas” n¥aTIN1ASUNTN “Silenus” i wrath i Wedudadaladuiuag
IS o v a A v ad . o ' A 7
Al UNDIMNUN 11109910088 “Midas” wadlualunesdnn arulunsesisianus

uila n3algd “auTand” unu “Midas”

415  msazlunlamsd1ada (allusion)
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1. How many things by season, season’d are dala q v‘iﬂﬁ'gﬂmmzma

To their right praise, and true perfection: iin lAsyauilszanauaumingiy |
Peace, now the Moon sleeps with Endymion, ‘Ifiqmaﬂ ! ﬂf;ﬂﬂa"ém, goNAITUNT
And would not be awak’d. (p. 102) T mefu1ins. (1. 154)

~ J @ a Jd A = . £ g
aeunuesienanusaan o3 @ENa1I0e  “Endymion” #uiluiasves
UHUNN “Zeus” vz IdTunsnnurunnldtanumiueasa luag Taualliueunausgin
=X 4 ~ A i Y 1o 1 Y (= 9
15uA3 Iagi “Moon” 130 “Diana” JIIJUFASNVBI “Endymion” ABINITUBUBLIALITINNIAADA

[ 1 a J < UK ] '
Ty ualunsgstdnusula wszumamaanszuangnandiegia bilansanandia

“Endymion” t1#i08141a

~ A = ~ A & A o 1

42 uuaNgy  (analogy) Ao “Mmilseumenvosaesdsdauniounuluuiad Tae

1 A @ aa A 9 =~ a ..
MIL081909 ) 1UITNITN 1% UM TVeULLUBTTAF LY (exposition)  LAZMITNITAUU

. . o Q' d’w 19 a A [ =) = (% Q' d'

(description) Taginerdsnds hidqunoueiutensonssaun IasordemsnlSoufiouniuaei
v ' =~ Y v . s ~ o q U A
AuAEN TuMaWeunUD AN (argumentation) HAzAIINAAAT UUANIUNN IFNOINAN
Tums Tanes uuaisuldnuunnluuniesnsed (verse) taznu@eunuvaus nl¥uauing
. . . . . [ = A 1 [} @ A 1 [ 4
(imagination) q‘ﬂm (simile) WULUANIUNNAIOBNNIBYIFALLI muqﬂaﬂym (metaphor)
I a A o = A 9 7 a
Wunwaneunuaaslagie” mnmMsane1  wuNIms lgmeinmmnandsannuuainey lag

9 Y ~ I =1 [V dy
uaduntuNUUANYY (analogy) ITULUANIY (analogy) AIH
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a d = 1a [ g a
1. ..., truth will come to light, murder cannot | ..AWa5uuvesntaliiia: shnunauila
be hid long, a man’s son may, but in the end "l%'”lajhlﬁ’muﬂaﬂ; Nane1vzta lusuide’ld
v

1 Y
truth will out (p.42) 159, ualuiigannuaiuiundeanszsnaiu

U d!
NNHUS (U. 40)

A < =l = ya Y I ] [~ [ A o [ I~ A A
apunauraeaTouiioulineu Tuddunwermunanuasanumsanauiludm
[ a U [} = v o =1 A A a [ 1 9 Y K
Tuawnsnlndald  wwdsrnudumstigniiduGesi liansosewiuld dazwsewiln
a [ v o =& Aa A q’/’ :1‘ Y o a 4 I
Yawuls  dniunisnnuasedongnilamenin sisluduniivuaz luwszswtinusulaiiy
M3 “truth” N39 “ANVITY “murder” UID “MIANIAU UAZ © a man’s son” HID “NI31)

a5 Fududen ansedndageudy ldumlseumeudulasldnmsdeunuuesionsune
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= A 9 ~

43 NS (antithesis) Ao “nansilsziusnlgmmnsetonnunianunuieasa

E4 £
o A 1 =

Y o ~ o A 9 v A A 1A 9 %
AUVIN UIDUANA NN 1]']!7]EIUﬂulW@iWﬂﬁ’]NWN’]ﬂﬂﬂﬂfﬂ‘ﬂu” GluV]u WU31uﬂ1ﬁllﬂﬁﬁuﬂﬂU

Y
) . 3 ) i @
91NN1IZUEY (antithesis) 1UNILUE (antithesis) AT
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AURVY wszswHNusLla
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1. when he is best, he is a little worse than a | DIUUNIDTNANIDUNIN, NYUAINNUYUBY; LAY

{ 1< 1 T o
man, and when he is worst he is little better than nmﬁzmﬁqw Aluaniuasaniu (u.19)

a beast. (p. 31)

o J o 1 . X A o
Gluéfua‘uu wﬂmﬂaﬂ%’ﬂnw “best” Y “little better” Cd]fxﬁJﬂ’ﬂiJ‘ViiﬂElGl‘N"i’J}nJmJ
. Y 1o 3 1 9 = ~ 2K o
“worst” L0y “a little worse” 3Jﬂ“]5ﬁ]ﬂu uJumﬁmmuummwmaGluﬂmﬂistume%umaﬂymz
Aov A = 1 ] Y I @ A d? a 4 <
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2. ...if he have the condition of a saint, and the

complexion of a devil, I had rather he should

shrive me than wive me. (p. 32)

Y = va o o
puniaaauialudaysyinyyuang

A 9 A v I I Y
nisuMulounthd  AuniuIzAoINs

o v { I~
I ldaalviuuyd annnaz iy

N3387 (Y. 20)

=\ o 9 1

Tuduniiy 1m31199A8I “the condition of saint” ag “the complexion of devil”

= A

yy @ A Y < @ 9 o a J <
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mq:;]mmmagmmﬂ%mazumwuﬂu NAaIN. mmﬂam@mmmﬂamﬂumm"lmmw
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3. I like not fair terms, and a villain’s mind (p.

38)

AuasdefsougunInal

(N3919AAMITHT 21911 1U (1. 32)

Jaaiilanaanuaanuaaslaludr lvdonieenlvsu Iai leousu 39]duena

o dy Y a 9 o vy J b B . 4 A
aadetunou 1ot 1o duniiul¥vuenuI “fair terms” 1ag “villain’s mind” ARANUMNIE 1Y
Y @ Y Y [ a 4 < 9 9 LK% Y
nasanununlgdieny Tunsessinusuila NssIMauAINIZINYINAIBIHINT I 19

o 1 d! = % Y o Y Y [ 1 = Y] 9
A1 “lapauser” wag “NnmNu” Feanuredanganuin lgaenugu@enu ludu

@

AUY

Y @
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4. None but that ugly treason of mistrust,
Which makes me fear the enjoying of my love:
There may as well be amity and life,

’Tween snow and fire, as treason and my love.

(p. 66)

ey hililvesan,

' ' v Y A
FEAIINATDIUDIUNIN,

A A o
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N eMaUADInAAITHA:

oA 9 1] YA
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duitelaluastvu'le
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JeInadsnuNa2919. (1. 83-84)

S).

v o o o 1 o o 8 o
luaualivimsisin “snow” NU “fire” Qe “treason” NU “love” Gﬁagﬂuﬁmm
9 [ [ Qy a = =~ [ A 9 Y o @ = ~
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dyd Y a [ @ 42’ a 4 < Yy 9 [
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AURVU Wiziwuwumﬂa
5. ...never did I know uals « d1'lwd e lime
3 Y < [ dy
A creature that did bear the shape of man llﬂmmaﬂmiﬂmu@ﬂmu,

1< 1 A o J1
So keen and greedy to confound a man. (p. 74) suluautanuagednith,

Y
o v 9

UAINUIIINAALUATN

o o dy
aznszimiinla lunsii:

a = 1 o
nANIRsEIs T, (1. 99)

o J o .y {
Tuduniiy waaidles 1481790 “creature” 1@ “the shape of man” NHANNHETHNM
v Y [ Y = [ A 9 Y I [ A o <3 = v A a
asatutuny wldneununeniuliiviudnvasidoves lsaenuazanundeatenasias lo
o 2 o 5 A s < Y Y 1w Yo 1
vao lvaondanudy Tuwszswtinusula wszumau@anszuangnandegrims g1
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6. for I never knew so young a body, with so | W31zl o lumewiu Avyuihuding

old a head (p. 87-88) Hlyan dseniisdniludiaininane. . 124)

o J o 1 % g o
Tuduntiy waaitles 198191 « young a body” 1ag “old a head” Fuiufndiay
9 [ Y [ A 9 Yy 3 KX o a a A o a = 4
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Y J ) oA v 9 o Yo 1 1 ~
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= ~ 1 A g o Aa a a Y o A o 1 A =
nFeuiisuedtanenea nedosdinil lnansulgma Joduna niemnannamamas lu
@ o’dy =< 4 A v =~ ~ A %
MITTUNTTN ANNUHUIOD NUNIY (figure of speech) NATNANULToLNBVNAUTA A3
a g = @ 1 4 1 a 4 1
dsnailumsnlFeuioniag 2 061 wieamumsal 2 o1l dszAvganuauilunams
v Ida 4 1Y) ~ @ o
dsziusiFanmmnaninlieuiioy (rope) Ouazidealszaln 95m0gUanyal  (metaphor)
Y
¥y 8 =) J a 4 Y]
g1l11 (simile) 0AWY (hyperbole) tazUwanl (oxymoron) Mwvna msldnnuiin/Tey
~ dyl A 9 A a [] a ]
MeVUYINNIY measaNulszraalasazanususnlulfmaazanusanags
a J = =< AN Yo =< = = dy I 9 a
Uszabgueand anuiawelafi lasunnanuinaSeuiond duldlunedmgiilyanun
1 Y o = 9 o =< = =
NN NATUDITVA? NNMIANET WUMS IsnnmwandszmnanuinSeuney Taeauila

9 @ = = ~ = =3 =l = ) [ dy
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1. Then if he lose he makes a swan-like end, umaaﬂwﬂmaiauaﬂﬁm,
S
Fading in music. That the comparison Mo UIFENHadL 00192200 210:
May stand more proper, my eye shall be the GIINIAT] Gﬁ’JEJﬂ’JmQﬂm,
@ o :) Y
stream auzrasi Iniluae
4 ALl
And watery death-bed for him:... (p. 66) ¥aBITINDHIAIDUAIAY. (4. 85)

@ o 1 ogj
AuniiulgnmnmnnidsznanuiingSeuieuning 19Msgila (simile) “Then
. . . . . ¢ g 1w A
if he lose he makes a swan-like end, Fading in music.” Futlumsulseuiieuintalan leazide
I o o o 7
lounilounsdniaeazae uazqﬂaﬂym (metaphor) fo “my eye shall be the stream And watery
. £ g = ~ ! I g Aa s
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2. Tell me where is fancy bred, ANUDIANINTN
' 9
Or in the heart, or in the head: Suatasvudy a vu'luyo
How begot, how nourished? Reply, reply. SUINSIHIIZNa1eHI19HA e,
It is engender’d in the eyes, n30uluaynInTedem?
. . . a o Y 9
With gazing fed, and Fancy dies, usnzadulaulasiihe
In the cradle where it lies: a8 mImeudHIu AN
Y Y
Let us all ring Fancy’s knell. lasouounaouNaeUaeesa
. 9 o
I'll begin it dlatidmeuvenlaosa
Ding, dong, bell (p. 67) ADUIDIADUN DY

a A < 9 9 ' o
INALNDIH U UDIUBDYD YT Y,

anlszaumsnaing las

A & Y ) %
LWN@HWHQiWﬂWﬁTiﬁWiTﬂJﬂﬁH:
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FoasmiuasSnminvuoea (1. 86)
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Tuduntiusaznsesyinusuda Imslgawmmwaidsennanuiinnseudioy
o o v o a a 1
Tagl¥glanuainazgilinlumsnlseudiouanusniumansaauTavesdu ld nanfe “Tell
me where is fancy bred, Or in the heart, or in the head: How begot, how nourished?” waglu
a o [ A o agj A 1
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v Y YA a A 2 o A ] a 9 YA o 1
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% 4 1 1
vaz Tuduniiy waadlesnan 1 “it is engender’d in the eye, With gazing fed, and Fancy
. A A s A o o Yy oA &£ q o o
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19 9 1 o A Y= 1 a ] o & g 9 o
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a d A 4 &~ 9 ~ 1 Y a
4.5 8ANaU (hyperbole) AD “NIWWIU (figure of speech) Falivonunnan Innuy

Aa o 1% Y = = 9 4 a 4 9
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What harm a wind too great might do at sea (p. awthnearnzdewerauly
23) msznssave Iy led

Iianaunu lluaas (. 4)

Tuduniiy azaniilenanuaninnudurien Iad laseauseauiveunnn

X J 1 { a Aa a J

“What harm a wind too great might do at sea” ¥uiumsnanNNuese taglunsessinus

< (% 1 1 1 Y

ua NIV IMENAINTZUINNAUDIDTINTIBONOANNNMANEEDNNTIT “dIuAIUITYE
nhivdndeu anthawsiegdowernuly mszuseansg g led Miandunulllu
£ g 1 a a ~ 1 [ o Y a [

a5’ guiluminarnmusuniizauiesnnnndon ignunsoildinawg  wag'l

s liiseauaouilheld

9 @ a 4
AURNUY Wyzs1UNUsLla
. . G 1 Jd A Y] q’./} 1 9
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3. If I should marry him, I should marry twenty | 8194ua 9O UAUMUALNL, DmduTfeFuaY
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husbands (p.30) NIOU DU (Y. 18)
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4. ..if T serve not him, I will run as far as God | 89l Idifluanlvesnmdil, 8
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has any ground. (p. 43) mawqﬂiaﬂmmaz (U.41)
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This is the man, this is Antonio, muiyﬂmgﬂuwuwum. (W. 156)

To whom I am so infinitely bound. (p. 103)
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3. .1 for my part knew the tailor that made the | ... 3u3aa813 A0 Iy Tahilnldgnan

wings she flew withal. (p. 62) unIUEUTY (W, 76)
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5. It is the most impenetrable cur that ever kept mﬂmﬂuﬁmﬂmﬁmqw

with men. (p. 76) wiieugaypdodil 18! (1. 105)
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1. ...such a hare is madness the youth, to skip

A v o ' o A
uumﬂumimwmﬂu;u Bl mmmguiaﬂ
Y

U

. @ 1 9 1 <
o’er the meshes of good counsel the cripple (p. WANVANIADY (MIOUNTLA1BYIUUILUHAT

29) Wih (1. 16)

o 4 ] o L
Tuduntiv waaidlesilSouifion “madness the youth” nU “hare” Taaldgilanyallu
[~ I 4 1
MsnlSeuiiioune 19 “madness the youth” 1§uanse tag “hare” Wudeonlsou ualunsesy
a o < Yy 9 1 v 9 = = A Y
Unusuila Wz mamfanszengnadtedii nsvlrglulumsalSeuney ae lvuanu

= v I ' < A = Ao 1 A <3| o A
AURYIVDIIYTU Wuase wag nszany Wudelsey IﬂﬂllﬂTJ'] “riion” 1 uRFoN

Y Y a J
AURVY Wiz wHNUsLla

. 9 A a oazl 9 A o L] = Y
2. he is a proper man’s picture (p. 31) mmmmu”lmimmugﬂmw duueu'l

W
wo lins i uiluaed (1. 18)

Tuduatiy  walesiBonlSeuivueansuniad  yuunnsenguliiusaails

wnaitlos 1gudnuai lumsnlSouionlasld Weaneuuiad uie <he Wuaisy uag “a
. <3| A = 1 a J Y J

proper man’s picture” [WudoTou armlunseswidnusuda nsalemeinwnonlszian
< ) g S A

gulinTael <1 Wuese  “guam susedeouNweldnswindumed” HudenlSeu

Ao 1 A < o A
wagiai “aunilon” iuaurou

9 @
AURVY

a J
NILTFUNUTL

3. Mistake me not for my complexion

The shadowed livery of the burnish’d sun

To whom I am a neighbour, and near bred. (p.

38-39)
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4. ...Our house is hell, and thou a merry devil | ..1huiYiueAd 18U, (IBIANT (1. 46)

(p. 46)
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7. Thus ornament is but the guiled shore afieensainFeumiiouils
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10. I am a tainted wether of the flock, auummauuﬂﬂiﬂagﬂu
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11. From the rich Jew, a special deed of gift EJ’JLPﬁHilJQ‘mﬂEJLﬁ’EJ’J”IEJ‘BUN
After his death, of all he dies possess’d of. Glﬁﬁﬁ)ﬂﬂi&%ﬂuiﬂﬂwﬁu.
Y
Fair Ladies you drop manna in the way 199! Lmﬁqmmﬁaum
7 o < J
Of starved people. (p. 108) NV UNYNTUINITITIA,
mitoulimue1msouruiy
[ 1 3 I =
UDNAUDALLURS U, Lﬂuutyﬁ. (W.165)

o 3 A N Yo < Y A 3 a

Tuduniiy iyadmlanSeudisunsani lasuain lsaen Adludar Tuiluemsnng

J 4 @ 4 @

Tagwnailos lgmpimwnaniilsznngilanual  AeulSeu «...of all he dies possess’d of” 1)
1 A 4 < Yy 9 1w 1

“manna” d@ulunszsrinusula nszumauAInszuInnadIogia nieldgiinlums

= = ] A Y ol v A I 2 I Y
n5euiien nande nseld mshwEewsanveslydenuuds iWuese waz msldnu

[ &Y 1 1< A ! Ao 1 A I o A
MO U NUNULRANA” 1T udeS oL Tﬂfmﬂn”l “rNou” 1Wua1FoN

% @ J <
463  mauladuniiuaingUanyal (metaphor) 1u15501819115 (narrative)

9 o a 4
AURVY ‘Wiziwu‘wumgﬂa

1. And by these blessed candles of the night, (p. | tW51za1ABUNAD U IUUATNS

105) Lﬂuwmuagjuﬁ, (W. 161)
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1. Your mind is tossing on the Ocean,

There where your Argosies with portly sail
Like Signiors and rich burghers on the flood,
Or as it were the pagents of the sea,

Do over-peer the pretty traffickers.

(p. 23)
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2. ...the brain may devise laws for the blood,

but the hot temper leaps o’er a cold decree, (p.

29)
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3. ...sois the will of a living daughter curb’d

by the will of a dead father. (p. 29)
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4. But love is blind, and lovers cannot see UANINST ﬂmﬁl SRIGEE,

a

The pretty follies that themselves commit, (p. | $ANAR, IAABILABUN; (W. 57)

52)
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5. ...:but come at once, YoLTY 189108150 U 1

For the close night doth play the run-away, (p. | 31A3n10AABHAADUKLOUIINTL, (1. 58)
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revenge;... (p. 62) & (W.77)
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7. Madam, you have bereft me of all words,
Only my blood speaks to you in my veins,

(p. 70)
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auviaous latia luduane

LADULINY, (U. 93-94)
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8. ...if your love do not persuade you to come,

let not my letter. (p. 75)
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9. Masters of passion sways it to the mood

Of what it likes or loathes,... (p. 84)
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THrou1aFar1ea1a 9 W1, (W, 118-119)
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10. When the sweet wind did gently kiss the

NILIBWATUNHBETAUNT T (W, 148)

trees, (p. 98)
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11. How many things by season, season’d are ddla 9 ﬁWlﬁQﬂMlﬂzﬂWﬂ

To their right praise, and true perfection: in ldvuandsznamanmungsiy |
Peace, now the Moon sleeps with Endymion, | %gaiia | nganaow, 8oua9iuns
And would not be awak’d. (p. 102)* I misfutIN . (U. 154)*
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1. How sweet the moonlight sleeps upon this | AUAUADUADIURANLD TNV
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Here will we sit, and let the sounds of music PUDALI 1909591,

Creep in our ears; soft stillness, and the night Glﬁ}ﬂuﬁ:‘:i’q' TaadsTumdla:
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Become the touches of sweet harmony: (p. 100) ANNAIATIAG UL U

dmsumad sz la. (1. 151)
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1. Tlove thee, and it is my love that speaks: TUTNIBOINEDNANIIZAINTN (U. 8)
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2. To allay with some cold drops of modesty ..."IJEJGlmﬁfJuGNi]Glﬂﬂ KN

Thy skipping spirit, lest through thy wild | WiHenseau131%a4d,... (u. 44)

behaviour (p. 46)
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3. There are some shrewd contents in yond fl"lJ"I’J’%JTEJElEJ'N]liGluﬁﬁL

same paper. nihileranil laieadendanig: (1. 97)

That steals the colour from Bassanio’s cheek;

(p. 73)
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1. Nature hath fram’d strange fellows in her
time:
Some that will evermore peep through their
eyes,

And laugh like parrots at a bag-piper. (p. 24)
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2. Why should a man whose blood is warm

within,

Sit like his grandsire, cut in alabaster? (p. 25)
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3. ...his reasons are as two grains of wheat hid

in_two bushels of chaff: you shall seek all day

ere you find them, and when you have them

they are not worth the search. (p. 26)
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6. You that did void your rheum upon my Vimé’madm‘i}mwswum%ﬁ,
beard, 1A UALITUKHNINANAUY (U, 28)
And foot me as you spurn a stranger cur (p. 36)
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7. Dol look like a cudgel or a hovel-post,a | HAud13Us1mlounanviionniio, 1214 11
g 5
staff or a prop: (p. 42) Wl mse luques 152 (1. 40)
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8....yet I have not seen VSTARTOATANIUTD
. <3 ] 9 1 A 3 [l o
So likely an Ambassador of love. wivuinuad ldmiewduutugiv:
. . Y 1 9 t:ly A o
A day in April never came so sweet HANHUINTIULVIANTU,
[ < o a
To show how costly summer was at hand, 1AUAUINAANNLU. (W. 75)
As this fore-spurrer comes before his Lord.
(p. 61)
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9. There is more difference between thy flesh Lﬁ@ﬂl@ﬁllﬂﬂﬂlﬂfﬁﬁﬂ’lﬂuNﬂLLWﬂ ENL’(?fEJﬂ'J'I
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between your bloods, than there is between red | 3udn 153 dAadu lnas1uva eIt uman

wine and rhenish: (p. 62) V. (Y. 77)
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10. How many cowards, whose hearts are all as AIuANYAIANININ NSy

false iy dusniiulanealunsie; (. 87)

As stairs of sand, (p. 67)
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And these assume but valour’s excrement,

To render them redoubted. (p. 68)
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12. A gentle scroll: fair Lady, by your leave,

I come by note to give, and to receive,

Like one of two contending in a prize

That thinks he hath done well in people’s eyes:

Hearing applause and universal shout,

Giddy in spirit, still gazing in a doubt

Whether those peals of praise be his or no. (p.

69)
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13. Commits itself to yours to be directed, AT NLDDYINUIY, 1411181?]]1!!,%1.

As from her Lord, her Governor, her King. MU B UNLDINAUNHUAIUG. (1. 93)

(p. 70)
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14. You have a noble and a true conceit ?]m‘r‘ity\‘iﬁcli]ﬂ, amﬁ@%,

Of god-like amity, (p. 77) 5130 lesn luas; (u. 107)
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15. I pray you think you question with the Jew:

2
MInAnUeIH lailina:

You may as well go stand upon the beach,

And bid the main flood bate his usual height,

You may as well use question with the wolf,

Why he hath made the ewe bleat for the lamb:

= =} A A ]
L‘]J'iﬂULﬁﬂJﬂuﬂuiN‘HﬁﬁWﬂﬂﬂﬂiﬁﬂJ.

v 4
udaruinlivudnae 11;

Az Ida)sz Teaniaue fu ;

n39 lownwirisia

You may as well forbid the mountain pines

To wag their high tops, and to make no noise

When they are fretted with the gusts of heaven:

£ o Y Y )
iN‘I/lﬂﬂuNL!,ﬂxi’eNa’e)ﬂau;

niomuaudu lnajiliau

pwngiadunaiiulng;

You may as well do any thing most hard,
As seek to soften that, than which what’s

harder: (p. 85)
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nanelaveadl: 8adat. (1. 119-120)




aa o e
ATNITU FITTIUIRY U52ANV0INEBINMUNIL IUUNaZAT / 62

wnaided ¥ lumsnSouienldimudadanidu )18 fold “question with
the Jew” 1Wluesy nagl “go stand upon the beach, / And bid the main flood bate his usual
height” , “use question with the wolf, / Why he hath made the ewe bleat for the lamb” 11a& “forbid
the mountain pines /To wag their high tops, and to make no noise / When they are fretted with the
gusts of heaven” HudenfFon Taolddii “as” Wuduion azlunseswinusula wszum
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16. You have among you many a purchas’d Munaaemaiinma

A zg Y A =
slave, NYDLUAINANAQA, LADNLINHA

Which like your asses, and your dogs and Glslsflmﬁeuﬁmmﬁﬂﬁulﬁﬁ

mules, anuamlsitiednala o,

iy 9 9
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You use in abject and in slavish parts, INFIZHUNAAININGUY: (W, 120-121)

Because you bought them. (p. 85)
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17. The quality of mercy is not strain’d, 9u1ANUNIU311
It droppeth as the gentle rain from heaven vz lng ﬁﬂﬁﬂﬁ‘lfiﬂﬂj,
Upon the place beneath. (p. 88) ﬁﬁqmmmﬁauﬂué’u%u%
nnhnihgdeguauau: (u. 126)
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18. There’ s not the smallest orb which thou ﬂﬂﬂﬂﬂﬂﬁlﬁumui}‘i
behold’st 513@115'§|f]uwa'l\‘lﬂ'l\1"ﬁﬂ%}f]\1,
But in his motion like an angel sings, ﬂﬁ@ﬂﬂ?ﬂmwuﬂi’QQﬁﬁ‘ﬂ,
Still quiring to the young-eyed cherubins; ’t)ﬂJi]Gli} AUATA 3\1 Wod: (U. 151-152)
Such harmony is in immortal souls, (p. 100)
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19. He knows me as the blind man knows the ﬂlamﬂﬂi}%ﬂ m%‘mw'@ﬁ.

cuckoo by the bad voice. (p. 102) SNNUAUAIIBAS 19A

A a = 1 Ao
WDYULAIINUNINNIIAIYNTTU. (W. 154)
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1. My own flesh and blood to rebel. (p. 62) peaavasiInAana LD 1A ! (W. 77)
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Come, come Nerissa, for I long to see VUDANN T Ea; T10eANBY
Y
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Then if he lose he makes a swan-like end, LL‘JJLa@ﬂNﬂGMEJT’f)Lszﬁm,
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When the sweet wind did gently kiss the trees, wsswwﬁm"nwm%qnmwaam (U. 148)
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Executive Summary

1. Introduction

“The Merchant of Venice” is a play which was written by William
Shakespeare between 1595 and 1597. This play reflects the conflicts between the
Jews and Christians. Its Thai version , “Venice Vanich”, was translated by H.M. King
Rama VI around 1916. One of the most outstanding characteristics of both versions is
figurative language device.

Figurative language in literature is aimed to build up attraction and beauty of
language. As result, the readers can clearly see the “imagery” and understand the
feelings and thoughts the writers want to transfer. Therefore, it is interesting that what
translation techniques H.M. King Rama VI used to convey meaning and imagery

equivalent to the original one.

2. Methods and Materials

The objectives of this qualitative research are to study and analyze the
translation techniques of figurative language used by H.M. King Rama VI in “Venice
Vanich”, a Thai translation of William Shakespeare’s “The Merchant of Venice”. In
this research, the researcher reviewed the concepts and theories of figurative language
translation techniques. Based on such reviews, the researcher collected data by
classifying figurative language devices found in “Venice Vanich” and “The Merchant
of Venice,” and then analyzed the translation techniques used by H.M. King Rama VI
in “Venice Vanich.”

In this research, the researcher refers to Penguin Books’ “The Merchant of
Venice which was published in 1994 and the 47™ edition of “Venice Vanich” which

was published in 1999 by Thailand’s Ministry of Education.
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3. Findings
In this research, as classified by the Royal Institute, nine devices of
figurative  language in “The Merchant of Venice” and ten devices of figurative
language used in “Venice Vanich” were compared for studying translation
techniques. The devices studied were include allusion, analogy, antithesis,
hyperbole, metaphor, metonymy, personification, simile, synecdoche and
onomatopoeia, which was found only in “Venice Vanich”.

In translating figurative language in “The Merchant of Venice,” H.M. King
Rama VI used the techniques as follows:

3.1 Literal translation of the device — this technique was mostly found. It was
used mainly when Thai readers were expected recognize the form of the figurative
language device in question.

3.2 Free translation of the device — this technique was used when the
English figurative language device was not familiar to Thai readers in terms of
meaning. Therefore, the meaning of the English figurative language was interpreted,
rather than literally translated, into Thai.

3.3 Literal and free translation of the device — the translator translated
an English figurative language device into Thai in the same form but in equality to
the meaning rather than to the words e.g. the simile was kept as a simile but not in
literal form.

3.4 Use of other figurative language devices — H.M. King Rama VI used this
technique when the English items used as comparisons were unfamiliar to Thai
readers. He used another device completely for the same meaning.

3.5 Omission of figurative language — this technique was used when the
English figurative language was unfamiliar to Thai readers and a Thai equivalent
could not be found. However, this technique does not change tone of the original
version.

3.6 Partial translation of figurative language devices - the translator
employed this technique when two or more devices were simultaneously used in the
original version. He kept the one that was more familiar to Thai readers and deleted
the other one. In so doing, the meaning remained unchanged because the devices he

used can convey the equivalent meaning to the original one.
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3.7 Translating descriptive language into a figurative language device —
H.M. King Rama VI used this technique to make the language of the translated

version refined and beautiful, and to give a clearer picture for the readers.

4 Conclusion

In the translated version of The Merchant of Venice, H.M. King Rama VI
used several techniques to convey and maintain the meaning and tone of English
figurative language. With equivalent form and familiar types of figurative language,
the translated version is easier to understand. Most translated figurative language
followed the original form and meaning. However, the translator also deleted and
added words to make the Thai version more communicative and understandable for
the Thai readers without seriously affecting the meaning in the original version.

In terms of solutions to the problems in figurative language translation, it is
clearly seen that the translated version by H.M. King Rama VI is very reader-oriented.
He solved the translating problems by using familiar figurative language in the
translated version as previously specified so that it is easier to understand and convey
the meaning most equivalent to the original.

Because of these reasons, “Venice Vanich” is very popular among Thai readers
for decades because it is easy to understand despite some cultural differences between

the original and translated versions.





